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PESHAWAR 


¡Las provi- 
siones de 
Peshawar 
ya están 





Elam, ¿pue- 
des prepa- 
rarles una 
cálida co- 
mida y 
vino? 


resten 
Deben estar || Preste! 
atención 
congelados 
por marchar 
todo ese 
largo ca- 
mino en 
el frío. 





Viendo esto 
de nuevo, 
me doy cuen- 
ta de que una 
guerra re- 
quiere una ma- 
siva canti- 





Este lugar es 


muy sucio 
para un prín- 
cipe. ¡Su al- 
teza se cu- 
brirá de 
polvo! 


Ver su duro 
trabajo me 
inspira a dar 
también todo 
lo que tengo. 


iiUn rega- 
lo para 
su altezall 





` N é jja — er Lord Daryun. 
¿De Lord Ñ ` I Ñ) Lehe traído 
algo por par- 


Kishward? 





Hay varios 
tipos de 
Ji. Este es 
llamado un 
Fang Tian 
Ji. 


iLucen 

hdbiles, 
así que 
lo copié! 


Es un arma 
usada en 
Serica, el 
reino de 

la seda. 


“Lord Da- 
ryun sabrá 
cómo ha- 
cer buen 
uso de 
esto", 
él dijo. 











Puede in- 
cluso lanzar 
a los jine- 
tes de sus 
caballos o 
elefantes. 


Ahora que lo 
pienso, tu 
lanza tam- 
bién tiene 
una borla. 





Sí, como \ Has estado 
el guardia en Serica, 


de un gru- { ¿verdad Sir 
po de em- ` Daryun? 
bajadores. ۸ 


















Ya que ellos son 
nuestros aliados, 
me gustaría en- 
viarles un emba- 
jador una vez que 
volvamos a Pars 
y las cosas se 
hayan calmado. 














de ¿No te im- 
Quisiera portaría 
conocer contarme 
más sobre sobre ese 
los paí- lugar al- 
ses ex- guna vez? 
tran- 














Quizás te 
deje ser 
un guar- 

dia de 
nuevo, 
Daryun. 


¡Por 
favor 
hazlo! 


... que se 
conceda 
la oportu- 
nidad de 

ira ese 
reino de 

nuevo... 





у envia- 
remos los 
130.000 


restantes 

contra el 

ejército de 
Rajendra. 


Excelente. 
¡Ahora es- 
to es una 


De nuestros 
150.000 
hombres, en- 
viaremos 20.000 
que se harán 
cargo del ejér- 
cito parsiano 
en Gujarat... 


Ya que tenemos 
una buena can- 
tidad de hombres 
para aplastar al 
enemigo, creo 
que deberiamos 
atacarlos de 
frente y macha- 
carlos con 
fuerza bruta. 








¿Pero se- 


remos ca- 
paces de 
hacer buen 
uso de 
los ele- 
fantes de 
guerra...? 


iEnton- 
ces azö- 
tenlos 
Y рага que 
obe- 
dezcanl 
Ellos han 
sido lentos 
para mover- 
se en esta 
reciente 
batalla con- 
tra el 
frío clima. 


Deberíamos 
apuntar a 
luchar en 

un día cálido 

si fuera 
posible. 












































También, si le batalla „. Eso es 
nos quedamos nn E más fácil 
aquí por va- ridad decirlo 
ios dí 5 ue ha- 
Jer requerida ae Te- 
Cuando los ееп para alimen- я 
е. quedará tarlosmo/es nemos 
elefantes = 
tén h algo que 500 ele. 
ION fantes... 






brientos, podamos 


ellos se 
pondrán in- 
cluso más 

malhu- 
morados. 
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Д САЯ 





Esta pró- 
xima ba- 


talla con- Eg 0 
tra Rajen- i 
dra será 
la decisiva. 


¡No pode- 

mos estar 

mds hon- 
rados! 












El día de la 
batalla, mez- 
clen esta 
droga con la 

| comida de 
A los elefantes. 







Si ellos no 
se moverán 
en el frío, 
entonces los 
haremos mo- 
| ver соп 
¿De las drogas. 
quien 


Si le damos 
esto a los 
i $ ¡Ellos son Ç > elefantes 
¡Una vez que IE, buenas i no serán 


crezcan con un 

poco más de Pas con armas mo- 
егйп por т оган 
0 furiosas. 

su alteza sin 
necesidad 
de ponerlos 

bajo el 

efecto de 


SER E 
aosd YA 


criatu- más que 
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Capítulo 47: El día de la batalla decisiva 


Las llanu- gundo 
ras de mes. 
Chandi- 

garh, el 

norte de 
Uraiyur. 


Ejercito principal 
de Gadhevi 
м. 
“| Rajendra a 
30.000 
e 


7 


130. 





Ejército 
de Rajen- 
dra 50.000 





Ejército de 
Gadhevi 
130.000 

















... ambos lí- Por la tradi- 







deres procla- ción de los 

marán en voz militares sin- 

alta su virtud. dhurianos, 
cuando dos 






ejércitos se 
encuentran 
cara a cara... 












iiSi yo soy un pe- 
rro, entonces 
tú, quien no puede 
ni siquiera ven- 
cer a este perro, 
eres incluso una 
criatura de menor 
grado, Gadhevi 


iiRajendrall No eres 
más que un perro 
despreciable nacido 
del vientre de una 
mujer esclava. i¿Cómo 
te atreves a olvidar 





















La lucha 
comienza con 
una batalla 
de palabras. 








| 
N 


¿El perro 
que ni si- 








así meneas 
tu cola 
a Рагз!! 




























iiEres 
una mal- de este 
dita reino se 
desgra- ha vuelto 
cia para tan audaz- 


Sin- 
dhurall 





















iiEl amo 
de nues- 














Tam Рог qué s 
НЕР 7S tro rei- 
ПЕ! linaje de tu madre 4 crees que {ска 
podrá ser superior а p nuestro pa- HUETO 
la de la mía, y aún así A 一 «е аа rome padre 
no te convertiste en E ró formal- i 
т Г ы Rê а ón el re 
el príncipe heredero et = a mente al и 
а causa de que tu Es VE 29 | príncipe 
; heredero?! kala III! 








personalidad es 
por lejos in- 
ferior a la míal! | 












iiSilencioll 151 
consigues bajarte 
de ese feo caba- 
llo blanco y te 
arrepientes, en- 
tonces te per- 
donaré la vidall 





iiEse es 
iséloal el ele- 
amo del fante de 
reino se nuestro 
е permite  раЧге!! 
montarlos!! 









liBájate tú 
primero de ese 

elefante, 

Gadhevi!!! 





¡Oh, ya veo cómo es 
estol En el fondo de 
tu corazón, tú piensas 
que solo podrías ser 
mejor que yo pidien- 





iéPor qué $ de nuestro padre 
necesitarías y: ү ао aunque yo fuera al- 
tantos 4 guien más "Бајо" que 
elefantes?! > ‹ : tú, iéno es asi?! 





T 





¿Está dema- 




















зао asus- İS | 

tado para altezal 

ir a la ba- 

talla sin la Y 
fuerza bruta 

de esas co- = a 

sas gigantes < > 

detrás tu- Y Ç Sy з 
yo, Gadhevi? } (ooh $ ` j . 

T AA ү үе 
I T |седе?! == 
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Si dices que 
no me tienes 
miedo, enton- 
ces pruébalo. 
iiPelea con- 
tra mi sólo 


А 
con tu caba- 





7 


lleria e in- 
fanteriall 


iMiral “о 


tengo un 
solo ele- 
fante de 
mi ladol! 








¡Les mostraré 
que incluso 
el hijo de un 
esclavo pue- 
de conver- 
tirse en rey! 


liDispárenles 
mientras es- 
tén ralenti- 
zados por 
el rioll 




















iiSomos más 
fuertes 
que ese mal- | № 
dito Gadhe- 
vi siempre 
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iiDispd- 
renle a 


H esos ele- 


fantes 
con las 


A flechas! ¥ 





























No, apenas 
están sos- 


teniendo la 
formación... 
El proble- 





¡Nuestra 
línea fron- 
tal está 
comenzan- 
do a re- 
troceder! 




















Si tuviéramos 
al menos a la 
caballería par- 
siana aquí, po- 
dríamos dividir 
la fuerza 
del enemigo... 


Si tan sólo 
tuviéramos 
elefantes 
de guerra 
también... 


¡A menos 
que el cur- 
so de la 
batalla se 
revierta 
pronto, 

> seremos 
masacrados, 

su alteza 

príncipe 

Rajendral 


~. liLos ele- 
fantes de 
guerra están 
marchando 
sobre 
nosotros!! 





Hmph. 


Aquí estoy 
apostándole a 
un chico que 
está lejos de 
aquí, y 
lloriqueando... 
¿He per- 
dido mi 
ventaja 
tambien...? 










ШУ son 












10.000 
hombres!!! iiOtra fuer- 
za está 
flanqueando 
el ejército 





de Gadhevil! 
































iiEstdn 
ponien- 
iiLleven do al 

a los ele- ejército 
fantes principal 
hacia del prin- 
аїгёз!! сіре Ga- 
dhevi en 





jeCémo se 
i i _, las arre- 
iGadhevi envió de 
20.000 hom- 
bres para in- 
movilizar a su 

ejercito en 

el fuerte 

Gujarat! 


А 


y 
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Gadhevi envió 
20.000 hom- 
bres para inmo- 
vilizar a su 
ejército en el 
fuerte Gujarat... 






I 1еСбто se 


las arre- 












venir por 


glaron para j 
todo ese 
4 camino?! > 
N چک و‎ 
SS 3 





Volamos 
5 —— | hasta aquí 
Teníamos A соп un po- 


intención de = шы 
llegar un poss р S A 

antes. Perdón ç P 
Y por hacerlos N МИ 
A 


esperar. 


suiinl!! 


(Todos, 
iiia la 
cargall!) 





El ejército que 
Gadhevi envió al 
fuerte Gujarat está 
probablemente en 
medio de una batalla 
unilateral de desgas- 
te por el momento. 


J 
> - 
SON = 
aN 


اک 
a‏ 


Luego de que 
tuvimos que 
oír rumores 
de que el ejer- 
cito parsiano 
salía de la 
fortaleza de || Al Primara; 
Gujarat, liberamos a 
es decir. / los prisio- 
neros que 
capturamo: 
cuando to- 
татоз el 


Esos rumores 
llegaron a 

Les permi- los oídos del 
timos ver ejército al 
un buen nú- qUe Gadhevi 
había man- 


mero de los 
dado. 


soldados par- 

sianos aban- 

donando, de 
hecho, la 
fortaleza. 

















El ejército 
de Gadhevi 
entonces car- 
98 contra el 
fuerte creyen- 
do que estaría 
vacío a fin 
de tomarlo.. 













Y fueron 
convertidos en |. 
alfileres por 
los arqueros 
parsianos que 
habían estado 
ocultos en 
la muralla 











Habiendo su- 
frido grandes 
pérdidas, el 
ejército de 
Gadhevi huyó 
de la fortale- 
ке tie za y tomó po- 
= sición al sur de 
= — =| ella para su 

batalla de 
desgaste. 

















| 
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AN 


Los 20.000 hombres 
de Gadhevi segura- 
mente están aún 
observando al vacío 
fuerte en cuyas mura- 
llas hay alineadas ban- 
deras parsianas 
mientras estamos 
aquí hablando. 


Luego de eso, nuestra fuer- 
та entera partió del fuer- 
te por el norte en la os- 
curidad de la noche, рго- 
cediendo a ir entre las 
montañas en vez de ir por 
el camino, y flanqueamos 
al ejército principal de 
Gadhevi con un ataque 
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ПТап sólo | 
[{ lancen a los 
elefantes 





| ejército 
parsianoll 


¡¡O-oyell 

iiEllos son N 
de los 

nuestrosl! 





iiLo sientoll 
ПЕ! elefante 
no me 
obedecell 





1 principall |; us 1 } 
ey | 
AN . ee К Y, 


remos ocurra, 
adelante ocurrirél! | 


00 


contra el 
ejército ||- 
агзіапо!! = 

P ТА 








З la lI - 


PE — — 


(> 








vés del camino 
continental, e 
incluso así ellos 
[по pueden hacer = 
nada más que 
huir de miedo 
cuando se en- 
frentan con 
los elefantes! 
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¿Podría 
esta 
bestia.. 


И iCorran, 
iNol iPri- [@ antes de 
mero te- A] que suelten 

nemos que | 4 otra tan- 
Я detener | М 
al caba- 


al A y 


A “AA 





Ш | | 


H 
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TI у 
SASS 








¿Cuál es 
la condi- 
ción de 


majestad 
aún está 
incons- 

ciente. 




















Rajendra ра- 
rece fuerte, 
con el ejer- 
cito parsiano 

















Su ma- 
jestad 
rey 
Karikale... 


La capital está 
tranquila con tan- |} Una batalla 
tos soldados ha comen- 


que han partido, 


Su alteza 
Gadhevi y 
mi padre di- || 
jeron que se 
resolvería 
rápida- 
mente... 
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jestad 
Rey Ka- 
rikalall | 


¡Traigan agua 
caliente, y 
leche caliente 
mezclada 
con huevol 


Capítulo 49 
La decisión del 
Rey Karikala 























iiEsto su- | |: | ог? 
cedió por- Y 
que llevé 








Mi estra- 

tegia fue 

muy negli- 
gente... 


¿Los mu- 
ros de la 
capital? 
¡Quién 
sabe si 
puedan 
aguantar! 


iéNo te- 

nías me- 
jores 
ideas?! 


Sin embar- 


¡Sobre todo, || tamoscon go aún tene- 


los muros de || muestras - 
fuerzas de- mos solda 


la capital no || oradas ten- dos ilesos 
pueden ser || dremos fuer- en el cas- 
penetrados || zas militares +10, 


fácilmente! | | más que su- 
ficientes 


para luchar 


iLos elefan- 
tes eran im- 
batibles y 
se decía que 
eran invenci- 
bles, y mira 
cómo 
acabaron! 














Hay mucho 
que debo 
hacer una 


vez que 
volvamos 
al castillo. 


No soy más 
que un hom- 
bre con 
pobre ha- 
bilidad, 
pero juro 
que me ha- 
ré útil a su 
excelencia. 


Puede que ha- 
ya escogido 
al esposo equi- 
vocado para 


Estoy 
agrade- 
cido de 
escuchar 
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22385 
59.9 
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Gadhevi. š 
A < 2] Padre! 
y ¡Me alegro 
sabien de verte 
bien otra 





He oído que 
Salima vi- 
sitó mi cama fy [| || traerme 
todos | más ale- 


los días. | gría que 
|, estol 





teando con 


las muje- 

res, como 
de cos- 

tumbre? 















en que caíste 
inconsciente, 

puso en mani- 

fiesto sus ver- 
daderas am- 


libe todas biciones, y 
las cosas, convirtió a 
se asoció Sindhura en 
con Pars, Чп campo 
el trai- de batallall 





iiDebido a que 
te pusiste exce- 
sivamente ambi- 
cioso y atacaste |= 
la fortaleza de 
|| Peshawar, el ejér- 
A cito parsiano 
volteó su mi- 
rada sobre 
nosotros || 




















iiEn el momento 


iRajendra 
¿jes un hom- 
“| bre es- 

candaloso, 
































Los asis- 
tentes me 
hablaron 
del estado 
de mi 
reino. 





¿Podrían 
explicar- 
me lo que 
está pa- 
sando 
aquí? 





















¡Si yo no hubiera 
iéQué?! iiSi 3 | convencido al prin- 
te hubie- КУ? 4 cipe parsiano de 
rh, a 
ч Y) todo el ejército 
Erlo derroto parsiano habría 
da ala eraik N \ N invadido nuestro 
Spa iana. = reino, у tandra- 
#dcilmentel mos algo aún más 
sangriento en 
nuestras manos! 


¿Fácilmente? 
¡No me hagas 
reírl ¡Todos en 
el reino saben 
lo que les pa- 
só a nuestros 
elefantes! 


¡Te aprovechas- || Incluso 
te de la incons- || perdiste 
ciencia de pa- || al elefan- 
dre para unir- || te divino 
te a Mahendra || que tomas- 
y tomar las || te de pa- 

riendas del || dre. iTe 
estado сото || enfrenta- 
deseabas! || rás al cas- 
tigo divino! 


¡Estoy seguro de 
que padre cayó 
en ese coma por- 
que le pusiste 
alguna droga 
sospechosa, 
Gadhevil 


mayor, 
luché como 
* sustituto 
de padre 
para тоз- 
trar lo 
que es 
justo! 


iSi nada 
hubiera ITü lo 
sucedido, h 
me habría rías, 
convertido no 
en el prin- уо! 
cipe һеге- 

dero 

oficiall 











dre Ma- hacien- 
hendra do aquí 
te dijo enel 
que es- frio? 
peraras 

aqui? 


Estoy esperando 
para que, por 
lo menos, si 
algo sucede, 
pueda actuar 
por el bien de 
su excelencia 
Mahendra con 
más rapidez. 





Tan humilde 
como soy, su 
excelencia 
Mahendra me 


mantuvo a 
su lado y me 
crió сото 
un hijo. 









¡Ah! iNo, 
mi Lady! 
¡Por supues- 
to, por su 
alteza 
también! 


nozco el 
rostro de 
mi propio 


¿No actua- 
rás por el 
bien de 
mi esposo 
Gadhevi> 


L-Lo sien- 
to mucho... 
No fui 





iDeseo 
pagarle mi 
deuda! 


























Tréele a 
Jaswant un 
Й abrigo y 
T| una bebida 
caliente. 



















Para mi ver- 
güenza, no ten- 
до ni idea de 
cuál de mis 
propios dos 
hijos feudales 
es el correcto. 







sus partes 
hasta la 
última 






jaré esta 
decisión 
alos 
dioses 







Mi sucesor 
será decidido 


por Adika- 
lania- un 

duelo ante 

los dioses. 





ambos 
nos bati- 
remos 


== 
Sería dema- 
siado horri- 
ble que her- 
manos de la 
misma carne 
y sangre se 
mataran di- 
rectamente. 


jestadl ¿No 
es eso 
dema- 


Cualquiera 
que gane 
se conver- 
tird en el 
rey de 
Sindhura. 


Ambos ele- 
girán a un 
represen- 

tante entre 

sus amigos 
y vasallos 

para el duelo. 








¿Adika- 
lania? 


Me han dicho 
enfren- PGN que es un 
tados to- ИЕ | juicio de vir- 

< man sus ||| ч tud sindhu- 
| armos y || | NE] riana en 
Supuesta- б é | nombre de 

mente, el rey Ё 

Karikala va a 

elegir a su 

sucesor 
formal así 


Parece que 
al rey sin- Sólo que esta 


durano no jo) vez, los prin- 
le gusta cipes no pe- 
asumir la X learán entre 
respon- . sí. Se les 
sabilidad. permite usar 
representantes. ES 





ФЕ! derro- 
tado cum- Ñ 
plirá obe- ¿A cuál í Suena sobio 
diente- príncipe ç pero en rea- 
mente la ambicioso lidad le está 
voluntad de favorecerán dejando la 
los dioses? los dioses? ШУМ decisión a 
los dioses. 


¿Eso real- 
mente re- 
зинага en 
una verda- 
dera jus- 
ticia? 


“El hombre más 
fuerte ganará, 
y el ganador 
tiene el de- 
recho”. ¿Es 
así como será? 


Sin embar- 
go, hay 


una gran 
ventaja con 
este duelo. 


Si continua- 
mos chocando 
| nuestros ejer- 
citos unos 
contra otros, 
no importa 
quién gane, 
Sin embargo, habrá un 
соп la Adikalania, gran núme- 
el único que ro de 
muera será el muertes. 
perdedor E 
del duelo. 





Me gustaría 
volver a la 
fortaleza de 
Peshawar tan 
pronto como 
sea posible 
y lidiar con 
nuestra lu- 
cha crucial 
con Lusitania, 


Vo tampoco anticipé Incluso si 
este gire de los || Para el se golpean 
acontecimientos, || Rey Kari- а mismo 
pero digamos que || kala es tiempo, 
tenemos la suerte probable bré dos 
de que la lucha no || quesca 078 со 
se prolongue más. || una deci- i 
sión de 
necesidad. 


Sí, no 
podemos 
seguir ale- 
jándonos 
de Pars, 


Si va a haber 
una Adikalania, 
¿a quién ele~ 
girá el príncipe 
Rajendra como 
su representante? 


El valiente 

más fuerte 
de quien Ra- 
jendra tiene 
noción sería... 





sel 
caballero 
negro par- 


¡Su Alteza! 
¡El príncipe 
Rajendra es- Е 
“sis siano que 
de aquí pie monta el 
diendo una balla 
audiencial 


Le agradecería 
que aceptara 
de buena gana... SÌ іне de- 
Í са 
confiarle 
todo a 
Lord 


molestia. 





A menos que 
sea una or- 
den de su 
alteza, no 
puedo acep- 
tar ninguna 
solicitud. 


¿Seguro que 
no estás di- 
ciendo que ca- 
reces de la 
confianza de 
que ganarías 
este duelo? 


¿Me está di- 
ciendo que in- 
cline la cabe- 


za y le implore 
а este mocoso 
parsiano? 





М 





No hay nin- 
guna regla 
que impida 
que un extran- 
јего no pue- 
da ser el re- 
presentante 
en una 
Adikalania... 


qa 


Maldito Ra- 
jendra... 
¿Cuándo de- 
jará de 
usar a Pars? 





iéQué?! icEl 
caballero 
negro va 
a ser el 
represen- 
tante de 

Rajendra?! 


Alguien 
que pue- 
da ser 
mejor 
que ese 
caba- 























¿Quién 
crees que 
el prínci- NS 
pe Gadhevi | 
enviará 
como su 
represen- 
tante? 


He oído 
que es 
increible- 
mente 
fuerte. 

















Príncipe 
Rajendra, |2 
icquien es 





{ Los dere- | ` 
| chosala | J 
realeza de |: 


Gadhevi y | 
Rajendra 


iiQue em- 
piece el 
Adika- 
laniall 


b 





AY 
































cuparse, su 
alteza. 





























| Los principios 
Sa de la Adika- 
lania. iLos de- 


rechos a la 





El resul- JN 
tado de es- 
te duelo 


es sagra- 
4 do e invio- 
А  liNingún lable. 


lado tie- 
ne el de- 





> 
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Vi AN № 




















iiArranca al 
parsiano 
miembro 


por 
miembroll 











Я 


سات 





= 
SSS 








iiImposiblell 
ieCömo es 

















dolor severo 
deberia ra- 
lentizarloll 














— / 





aM Y Й Й) 
EVA 


== 





El no sien- 
te nada 


No importa 
cuántas heri- 
das reciba, 
puede man- 
tenerse en 
combate. 


Él no se de- 

tendrá hasta 
que mate a 

| Lord Daryun. 





igSabias que B 4 
estabas for- [М N 


zando a Dar- 

yun a pelear 
con ese 

monstruo...?| 


ИМ о pue- 
о са|- 
marmelll 





... Que col- 
garé la cabe- 
za de ese 
monstruo y 
las suyas en 
las puertas 
del castillo. 


\ 


nos de ese 
monstruo, 
entonces 
juro por los 
dioses 
parsianos... 





po 
A 


Cálmese. 
nuestro 


| 
invitado 
parsiano. 








































Gadhevi eli- 


esforzó para 6 
gié a su repre- 


conseguir a al- 











escuchar 


quta sentante en la 
uien que pue- 
ace mice hombre es Adikalania lue- 
que él, y e un héroe go de que Ra- 
fue como eligió rabia jendra eli- 
a su repre- P = gió al suyo. 


Así de temido 
es tu vasallo 
ante sus ene- 
migos. Como 
su señor, 
deberías 
tener fe 


¿Enojarse por- 


iEs unin. que este 


sulto a los sagrado due- 


dioses, 
do por el 
camino que 

quiere? iLa- 
mentablel 


Si valoraras 
a tus hombres 
siquiera la 
mitad de lo 
que este prín- 
cipe parsiano 
hace... 


... Te hubiera 
nombrado 
como el 
príncipe 
heredero 
hace tiempo. 


lo no está yen- 


Él dice ser 
el príncipe 
heredero de 
Pars, pero 
mira cómo 
entra en 
pánico... 
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зәзор sol әр ololnf :Lg опиаео 





iMätalo! 


M 


¡mátal 


/ 


Incluso ип 
hombre con 
su increíble 
habilidad no 
pudo ser me- 
jor que Ba- 
hadur des- 
pués de 





En la millo- 
nésima chan- 
ce de que 
algo debiera 
pasarme... 


esa millo- 
nésima 
chance? 


A fin de 
proteger a 
su alteza, 
Ino dejaré 
que me ocu- 
rra nada ni 
en una billo- 
nésima 
chancel 











S| ¡Acá- Qué 
| ¡Acá- Qué 


estas es- 
balo! perando， 
Baha- | 


aha: 
dur?! 
































significa Ji 
| que Rajen- ү 
| draha |: 
| ganado. | Six 











¡El nue- 


vo rey 
de Sin- 
dhurall 








iiiLos 
dioses 
están 
equivo- 











ese princi- f 
pe final- 
mente se 

ha dado 
cuenta. 


| | Los dioses son 

| seres que co- 

e \ meten torpe- 
cuestionar || | zas siempre. 
- | : 


y dejan a los 
hombres mor- 


tales afron- 
tando las con- 
secuencias. 





I¿Así que 
valoras la 

posición 
de primer 1 un trato 

ministro con ese 

más que ° maldito pe- así, bas~ 

la leal- = 


Padre... Ме 
entregarás | К confiaré 
el trono [| más en till 


ПЕ! trono 
sindhu- 
riano me 

pertenece 
а mí... 
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Entonces 
Pars se unirá 
bajo su 
nombre... 


El proble- 
ma habrá 
desapa- J 
recido... 














Su alte- 

| za... Esa 

suavidad 

te puede 
traer a ti... 


wy al rei- 
no... la 
destrucción... 


¿Entonces... 
salvar a su al- 
teza fue la ele- 
ссібп correcta... 








y Ж, 


АМ 







iZ...Idiotas! 

Мо esca- 

- реп ПРе- 
leenll 


ity) En batalla, 
Q] él no ve la 
А necesidad 
Elsaltaa de unirse 
la zona de con sus 
cacería com- aliados... 
pletamente 





Tengo fe de que 
su sobrino guiará 
a su alteza Arslan 
por el camino de 

convertirse en 
ип buen rey... 


Lord 
Vahriz 


Ya no puedo 
ir más junto 
asu alte- 
та... pero... 





*El general de los tigres feroces 


<5 
553 
3 
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© 
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hacerlo, 

su alte- 
za ба- 
dhevil 


INo todo 
está per- 
dido, siem- 
pre y cuan- 
do siga 
con vida, 
su altezal 


{Мо sería 
extraño 
que fueras 


asesinado 
ahora, en 
f este mismo 
lugarl! y 


mismo estu- 
pelea- pidez! 
ré... 


Desafiaste el 
decreto de su 
majestad el Rey, К 
y te rebelaste 
contra el juicio 
de los dioses. 
¡Su alteza es un 
criminal ahora! / 





Incluso si no 
fueras perdo- 
nado, podrás 
entrar al tem- 
plo, y expiar 
tus peca- 
dos allí. 


¡Su alteza 
Gadhevi по 
tiene más 
la voluntad 
de oponer- 
se а este 
juiciol 


Pero si enfun- 
das tu espada 
ahora, su majes- 
tad el Rey y los 
dioses segura- 
mente te per- 
donarän. 


dra... 


„. Асот- 
pañaré а 
su alteza 
a donde 


¡Caballero 
parsiano, 
por favor 
Д enfunde su 
espada 
también! 





iiNo puedes 
hablar en 
seriol! ПЕза 
lanza esta- 
ba dirigida 
hacia su 
alteza 
Arslan! 


Yo tam- 
bién te 
pido que 


currir a 
tu caba- 
llerosi- 


meneando 
la colaa 





i¿Quién te 


crees que |! 
soy, Ma- | 

















Elegí al se- 
for inco- 


rrecto... El 
| novio inco- 


Este es el 


final ade- mi hija. 





rrecto para | 


Prometiste 
que me con- 
tarías todo 
una vez que 
esta batalla 
acabara, 
Пепо es 
asi?ll 
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Su alteza 

Rajendra 

fue ele- 
pareció de gido como 


la arena du- N el pröxi- 
rante la ee A 
confusión... 


=] 
Por favor, 
cuéntenme 
más sobre 




















Su alteza 

Rajendra 
va a ser 
el rey, 


¡Estoy de acuerdo! 
Si hablamos de ¡A mí me 
comportamiento, gusta su 
su alteza Gadhevi alteza 
se comportó atroz- 
mente luego 
del duelo. 


Algunos di- 
cen que huyó 
ala fronte- 
ra con sus 
subordi- 
nados. 


debería 54 com- 
serel Porta- 
suce. miento 
точ carece 
de no- 
blezal 


Ahora que 
lo pienso, 
¿habrán en- 
contrado a 
su alteza 
Gadhevi? 


No puedo 
creer que 
Bahadur el 
bruto ha- 
ya perdido. 





iUn chico na- 
cido en la es- 
clavitud, con- 
virtiéndose 
en rey! ¡Casi 
que no pue- 
do creerlo! 


Bueno, el pri- 
mer candida- 
to a suceder 
el trono es 
un traidor 





Y justo cuando 
su majestad el 

Oh. iciertol WIN rey se había pues- 

as В to lo suficiente- 


mente bien para 
dejar la cama- 
Eso fue suficiente 
como para hacer 
que le duela 
la cabeza. 


Í que su majes- 

tad está pos- 
trado en 
cama de 


Rajendra, mi 

hijo, te pido 

que dejes de 
perseguir 
a Gadhevi. 






























Lo que es más, 
asesinó a Ma- 
hendra, nues- 
tro primer 
ministro y su 
propio suegro. 










Incluso si 









Pero él se 


yo lo discul- opuso al 
para, la ley juicio de los 
yla Justi dioses, y a 
cia no lo tu voluntad 


hará. también. 


CZ 


Reunificaré 
nuestro reino 
y haré que 
todas las per. 


sonas sean una. 


Si aquellos 
que lo de- 
fienden ju- 
ran lealtad 
hacia mí, 
perdonaré 


sus crímenes 


también. 


Si lo hace, 


entonces |. 


perdonaré 
su vida y 
lo envia- 


Oh, ¡está 
bien! ¡No 
tomaré la 
vida de 
Gadhevil 


¡Pero sólo si 
Gadhevi respon- 
de a nuestra 
convocatoria y 
vuelve volun- 
tariamentel 








шаран, 
Instru- и 

cciones ро- 

ra que ба- 

dhevi sea 

perdonado 

por sus crí- 











El rey de Sin- 
dhura Karikala 
TI escribió el 




























а Y un ра- nenes; Г decreto que 
negirico lagrasa vo- 4 transfiere su 
mentendo luntariamen- š trono a 

la muerte 38; Rajendra... 


de Ma- 
hendra. 






Y así, como él 
pensaba que 
había obtenido 
paz en su men- 
te y usado toda 
su fuerza, el 
rey respiró 
por última 






El ejército 
parsiano, 
también, e- 
fectuó un 
funeral por 
la muerte. 
































t 
l 
Arslan fue hacia | 
Rajendra, y re- {14 
cibié una simple 
colina a una cor- 
ta distancia de 
la capital, 
Uraiyur. 








Su ladera oeste se 
convirtió en un 
cementerio en el 
que se enterraron 
a Bahman y a unos 
doscientos soldados 
que habían muerto 
en la batalla. 





... es la dire- | 
ссіёп que 
enfrenta a 
Pars, la pa- 
tria de los 
caidos. 


a a 2 


Daryun tomó el mando 
de la unidad de 10.000 
caballeros que había es- 
tado dirigida por el Marzban 
| Bahman, en acuerdo con los 
deseos de los subordinados 
que han dirigido a 1.000 
de estos caballeros. 


La habili- 
dad de Lord 
Bahman era 

brillante 


ces batallas una 

tras otra, y nues- 
tros damnifi- 
cados no lle- 
gan ni a 200. 


5%. No, aún 
Le diste a _ tengo ти- 
su alteza ‚Чї cho que 
algún tipo pensé en todo tipo || aprender. 
de explica- de estrategias di- 
ción сото |f N] ferentes, tan 
rápido como pude? 





DEN х 


No calculé la 
posibilidad 

de perderte 
a ti en lo 
más mínimo. 


¡Eh! Entonces 
no estabas 
preocupado co- 
mo mi amigo, 
iésino como un 
estratega?! 


Dar- 
yun. 


¿Tienes 
un mo- 
¡No pue- 
do dejar a 
su alteza 

en tus 

manos! 


Su al- 
teza 
Rajen- 
dra... 


su majes- 
tad el rey 
Rajendra 
ha enviado 
este regalo 
como адго- 
decimiento 
por tu victo- 
ria en el 
duelo. 





Así que 
la in- 
quietud 


de su al- 

[| teza que- 

dará sin 
resol- 


Bueno, Lord 
Ваһтап murió 
sin revelar el 
contenido de 
la carta secre- 
ta que recibió 
de mi tío 


Creo que sería 
más interesante 
que su alteza 
Arslan no tu- 
viera la sangre 
de la llamada 
legítima línea 
real en sus 
venas. 


¡Va que debes 

N estar molesto 
[| Porque tu ca- 
pa se quemó 
durante el 

duelo, su ma- 

jestad insistió 
en que re- 
cibas esol 


Espero 
que no 
me de- 

iSher jes a 

Sena- un la- 


¡En este ¿Es ese li- 
mismo rei- naje lo que 
Е realmente 
co nacido | | }) le preo- 
en la escla- 

vitud se 

convirtió 





hecho la 
familia real 
por mi? 


tiene la sangre de la 
familia real parsiana, yo 
también creo que si él 
gobierna bien y tiene 
el soporte de la gente, 
entonces será 
un buen rey. 


Quiero hacer algo para 
levantar a su alteza 
Arslan, pero no tengo 
la intención de jurar 
mi lealtad a la familia 
real parsiana. 


De hecho, 
llegué a ex- 
perimentar 


frutando. 


Eso es 
suficiente 


"ТП 
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Jaswant, 


MÁ ¿qué pla- 
X| neas hacer 
ahora? 


ÉI probable- 
mente no me 
quiera como su 
subordinado 
tampoco. Yo 
era el espía de 


Sin Sir 
Mahendra 
aquí, no 













¿Entonces 
no vendrías 
conmigo 
a Pars? 


Soy un don па- 
die que ni si- 
quiera sabe 
quién es su 

propio padre... 
Nunca ро- 


Ah... Quie- 
ro decir 
literal- 
mente.. 


Pensé que era 
el hijo de mi 
padre y mi 
madre, pero 
parece ser 


yj Oh, no.. 
iNo soy dig- 
nol ¡No pue- 
des estar 
seguro de 
dénde 


vengol 





Tampoco 
se de quien 
soy hijo. 


Puede ser 
que no sea 
alguien tan 
importante 
como para 

ser el prin- 
cipe раг- 





Aunque 
solo los Así 
más cerca- es. 


... ¿Le sirven 
nos a su 


a él sabien- 
alteza, en 
i A do esto? 
los que pue- N 


PEN 


de confiar, 
lo saben. 


Estoy seguro de que 
esto te pondrá en un 
montón de problemas, 
por lo que no puedo 
forzarte, ¿pero no lo 
considerarías 
fi un poco? 


7 





No puedo 
darte una 
respuesta 
Témate 
el tiem- 
po que 


nece- 


Necesito 
ordenar 








i¿Qué?l 
iiNo me 
traigas 
más tra- 
bajoll 


Y luego de en- 
viar proclama- 


el reino de que 

si él se entre- 
gaba по lo 
mataría... 


Está el fune- 
ral de padre, 
limpiar a los 
partidarios 
de Gadhevi, 
asignar ofi- 
ciales, co- 
menzando 
con el primer 
ministro.. 


i¿Aún no 
hemos 
encontra- 
do a 
Gadhevi?! 
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